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                         INSTRUCTIONS FOR USE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FUNCTIONAL PARTS 
1. RESET button 6. 1” male threaded connection 

outlet (By request, 1” female 
revolving nut) 

2. Dry stop indicator 7. Line connection 
3. Voltage indicator 8. 1” male threaded connection 

inlet (By request, 1” female 
revolving nut) 

4. Motor connection 9. Pressure gauge (Brio2000-M 
and 2000-MT versions only) 

5. Operating pressure setting 
screw 
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2. BUDOWA ŁĄCZNIKA CIŚNIENIOWEGO BRIO

ELEMENTY FUNKCJONALNE

1.	 przycisk RESET
2.	 wskaźnik zatrzymania przepływu (DRY STOP)
3.	 wskaźnik napięcia
4.	 przyłącze silnika
5.	 śruba do regulacji ciśnienia roboczego
6.	 wyjściowy króciec przyłączeniowy z gwintem zewnętrznym 1``
	 (na zamówienie nakrętka z gwintem wewnętrznym)
7.	 podłączenie do sieci
8.	 wejściowy króciec przyłączeniowy z gwintem zewnętrznym 1``
	 (na zamówienie obrotowa nakrętka z gwintem wewnętrznym)
9.	 ciśnieniomierz (tylko w wersjach Brio 2000-M i 2000-MT)
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3. FUNKCJE

Brio 2000 to automatyczny łącznik ciśnieniowy uruchamiający pompę elektryczną przy 
określonej wartości ciśnienia i zatrzymujący ją w przypadku braku wody, dzięki czemu pompa 
chroniona jest przed uszkodzeniami.

Oprócz tego, dzięki regulatorowi czasowemu, urządzenie w wersjach Brio 2000-T  
i 2000-MT automatycznie uruchamia pompę w celu kontroli ewentualnej dostępności wody 
w przewodzie ssącym.

Zaleca się stosowanie Brio 2000 do pompowania wody bez osadów. Jeżeli jest to niemożliwe,  
przed wejściem do urządzenia zamontować filtr. 

Ciśnieniomierz kontroluje wartość ciśnienia, przy której następuje rozruch i ciśnienie w układzie  
oraz wykrywa ewentualne przecieki w nim występujące.

NINIEJSZĄ INSTRUKCJE OBSŁUGI NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ W CAŁOŚCI 
PRZED MONTAŻEM I UŻYCIEM URZĄDZENIA. PRZEWODY ELEKTRYCZNE POWINNI 
PODŁĄCZAĆ JEDYNIE WYKWALIFIKOWANI PRACOWNICY.

4. ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

W celu uniknięcia porażenia prądem lub pożarów, należy przeczytać następujące 
instrukcje i ściśle ich przestrzegać:

przed naprawami lub kontrolami urządzenia należy zawsze odłączać przewody •	
zasilające,
zapewnić przekrój przewodów zasilających i przedłużaczy odpowiednie  •	
do mocy pompy oraz zabezpieczyć przyłączenia elektryczne przed kontaktem 
z wodą,
urządzenia pracujące w basenach, fontannach i stawach należy wyposażyć  •	
w wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o czułości IΔn = 30 mA. 

UWAGA! Po zatrzymaniu pracy pompy przewody pozostają pod ciśnieniem, dlatego 
przed podejmowaniem czynności na urządzeniu zaleca się otwarcie zaworów  
w celu opróżnienia układu.
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5. INSTRUKCJA OBSŁUGI

Łącznik uruchamia pompę na 15 sekund po podłączeniu do sieci. Kolejne rozruchy pompy 
następują po osiągnięciu ustawionej wartości ciśnienia roboczego, odpowiednio do spadku 
ciśnienia w przewodach po otwarciu zaworu. W tradycyjnych układach wyposażonych  
w presostat i zbiornik ciśnieniowy pompa zatrzymuje się po osiągnięciu pewnej  
wartości ciśnienia. 
 
Model Brio 2000 zatrzymuje pompę w zależności od redukcji przepływu do poziomów 
minimalnych. Kiedy poziomy te zostają osiągnięte, łącznik opóźnia rzeczywiste zatrzymanie 
pompy o okres od 7 do 15 sekund. Funkcja ta ogranicza liczbę czynności niezbędnych  
do ponownego rozruchu po ponownym osiągnięciu minimalnych warunków uruchomienia 
przepływu. 

6. MONTAŻ (dotyczy ewentualnego montażu łącznika poza skrzynką ogrodową)

1.	 Łącznik Brio 2000 należy zamontować na dowolnym miejscu na odcinku pomiędzy 
pompą a pierwszym wylotem w taki sposób, aby strzałki wytłoczone na obudowie  
i króćcu wylotowym wskazywały kierunek przepływu cieczy przez przewód. Upewnić się, 
że wszystkie elementy mocujące są całkowicie wodoszczelne. Jeżeli ciśnienie wytwarzane 
przez stosowaną pompę przekracza 10 bar, zamontować reduktor ciśnienia przy wlocie 
do kontrolera.

2.	 W przypadku wersji bez przewodów elektrycznych, zasilanie należy podłączyć zgodnie  
z diagramem na pokrywie układu drukowanego lub poniższym rysunkiem. Jeżeli moc 
stosowanej z urządzeniem pompy przekracza 0,5 KM, a temperatura otoczenia przekracza 
25°C, należy zastosować przewody odporne na temperaturę nie niższą niż 99°C. Podłączając 
złącza nożowe (fastony) należy stosować wyłącznie odpowiednie do tego celu szczypce. 
Jeżeli przewody należą do zestawu urządzenia, wystarcz podłączyć wtyczkę pompy  
to gniazda łącznika, a jego wtyczkę do gniazda sieciowego.

3. 	 Ciśnienie robocze ustawione jest fabrycznie na wartość 1,5 bar, najbardziej odpowiednią 
w większości zastosowań. Minimalne ciśnienie robocze można regulować obracając śrubę 
oznaczoną symbolami + i -, umieszczoną w obudowie.

UWAGA! Zawór zwrotny zamontowany u wylotu pompy lub u wlotu do łącznika 
może zaburzać jego normalną pracę. Dlatego zaleca się niestosowanie takich  
zaworów na odcinku od pompy do łącznika.
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ATTENTION: the check valve installed in the pump outlet and in the Brio 2000 
inlet can cause some anomalies during the normal working of Brio 2000. 
Therefore it’s advisable avoiding its installation between the pump and Brio 
2000. 
 
4. Attention: 

To modify the operating pressure adjustment it is necessary to take the 
cover away. Skilful people only must handle that operation, taking care 
of the electric-shock risks. 
Such pressure adjustment modifies the starting pressure limit of the 
pump. The exit pressure of device never increases. The pressure 
difference between the operating pressure value – set on the device – 
and the maximum pressure of the pumps must be higher than 0,6 bar. 
When it is necessary to modify the adjustment: 
1_When the higher top is situated at more than 15 mt higher of the 
device (max water column: 30 mt). 
2_For the applications of the pump in load, that is when the loading 
pressure is added up to the pressure of the pump, max. 10 bar. 
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7. UWAGA!

Regulacja ciśnienia roboczego wymaga zdjęcia pokrywy łącznika. Czynności tej 
dokonywać mogą jedynie wykwalifikowani pracownicy z zachowaniem ostrożności 
niezbędnej przy pracach grożących porażeniem prądem. Regulacja ta zmienia 
ciśnienie, przy którym następuje rozruch pompy, nie wpływa ona na ciśnienie czynnika 
z niej wypływającego. Różnica pomiędzy ciśnieniem roboczym (regulowanym  
na urządzeniu) a maksymalnym ciśnieniem pompy musi przekraczać 0,6 bar. 

Zmiana ciśnienia roboczego jest niezbędna, gdy:

górny zawór znajduje się na wysokości przekraczającej 15 m nad urządzeniem  1.	
(maks. słup wody: 30 m),
urządzenie jest obciążone, t.j. gdy do ciśnienia pompy dochodzi jeszcze ciśnienie 2.	
obciążeniowe, maks. 10 bar,
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220Vac 
110Vac 
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UWAGA: DO PRAWIDŁOWEJ PRACY ŁĄCZNIKA BRIO 2000 MINIMALNE CIŚNIENIE 
POMPY MUSI BYĆ O PRZYNAJMNIEJ 0,6 BAR WYŻSZE OD CIŚNIENIA ROBOCZEGO 
ŁĄCZNIKA.

8. ROZRUCH ŁĄCZNIKA

UWAGA: jeżeli poziom wody zalewającej pompę przy rozruchu jest niższy niż poziom 
wody w zbiorniku, w którym znajduje się pompa, konieczne jest zastosowanie 
przewodu ssawnego ze zwrotnym zaworem stopowym. Zawór ten zapobiega 
opróżnieniu przewodu ssawnego po zatrzymaniu pompy.

Przed rozruchem należy napełnić przewód ssawny i pompę, a następnie uruchomić ją 1.	
podłączając łącznik Brio 2000 do sieci. Po zatrzymaniu pompy otworzyć górny zawór. 

Montażu dokonano prawidłowo, jeżeli czynnik płynie równym, ciągłym strumieniem. 2.	
Jeżeli czynnik nie płynie w ogóle, spróbować uruchomić pompę na dłużej niż 
ustawiony czas przytrzymując przycisk RESET. Jeżeli to nie rozwiązuje problemu, 
odłączyć łącznik i powtórzyć procedurę od punktu 1. 

9 a. ZATRZYMANIE PRZEPŁYWU PRZY BRAKU CZYNNIKA

Po unieruchomieniu silnika spowodowanym brakiem czynnika zapala się czerwona dioda 
FAILURE (awaria). Gdy w przewodzie ssawnym ponownie znajdzie się czynnik, przycisnąć 
przycisk RESET w celu ponownego uruchomienia pompy.

9 b. AUTOMATYCZNY PONOWNY ROZRUCH (RESET). Dot. tylko wersji 2000-T i 2000-MT

Po zatrzymaniu przy braku czynnika, urządzenia wersji 2000-T i 2000-MT wykonują krótkie 
rozruchy próbne w regularnych, ustawionych wcześniej odstępach czasowych (co 30 lub  
60 minut w zależności od modelu) do momentu wykrycia czynnika lub do momentu osiągnięcia 
ustawionej liczby rozruchów próbnych (od 2 do 4 rozruchów w zależności od modelu).  
Po osiągnięciu tej liczby rozruchów próbnych, żeby ponownie uruchomić urządzenie należy 
nacisnąć przycisk RESET upewniwszy się, że w przewodzie ssawnym znajduje się czynnik.
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10. MOŻLIWE PROBLEMY

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Powtarzające się włączanie  
i  wyłączanie pompy

przecieki w układzie sprawdzić wszystkie połączenia

Pompa wyłącza się mimo  
obecności czynnika

zbyt wysokie ciśnienie  
robocze

przekręcić śrubę 5. w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. Nacisnąć przycisk RESET  
i sprawdzić, czy czerwona  
dioda gaśnie po zatrzymaniu  
pompy

Pompa nie uruchamia się  
po zatrzymaniu

uszkodzenie 1.	
przewodów
zbyt duża wysokość 2.	
zaworu nad łącznikiem
uszkodzenie pompy3.	
awaria łącznika  4.	

sprawdzić złącza 1.	
elektryczne
przekręcić śrubę 5.  2.	
w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek 
zegara, zwiększając 
ciśnienie robocze
skontaktować się  3.	
z elektrykiem
skontaktować się  4.	
ze sprzedawcą

Pompa nie wyłącza się przecieki w układzie1.	
awaria łącznika2.	

sprawdzić układ1.	
skontaktować się  2.	
ze sprzedawcą
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www.titan-eko.com

11. DANE TECHNICZNE

Zasilanie 110-230 VAC +/- 10% 50/60 Hz

Maks. natężenie 12 A

Zakres ciśnienia roboczego 1 – 3,5 bar / 14,5 – 50,65 psi

Maks. dozwolone ciśnienie 10 bar / 145 psi

Maks. temperatura czynnika 55°C

Przyłączenia gwint zewnętrzny 1”

Poziom ochrony 65 IP

Typ (EN 60730-1) 1.B

Ciśnieniomierz przekrój 40 mm 0:12 bar / 0:170 psi 1/8” bspt

Wykres:
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Zgodnie z polityką firmy polegającą na prowadzeniu  
ciągłych prac badawczo-rozwojowych oraz w celu zaoferowania  
klientom najnowocześniejszych produktów, firma Titan Eko  
zastrzega prawo zmiany rysunków i specyfikacji  
bez wcześniejszego powiadomienia.
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Przepływ (l/min)

Spadek ciśnienia




